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John Templar a múlt század kilencvenes éveiben került elő a pusztából. Két flanel ingujjából előbarnállottak kemény karjai. Kék lovaglónadrágját a nap kifakította, az idő térdben fényesre koptatta. Széles peremű fekete nemezkalapja a szivárvány hét színét játszotta.

Közlekedési eszköze egy horpadt bordájú gebe volt. A keskeny csípőjét övező bőröv rekeszeit színig töltötte a maga keze mosta aranypor, s aminek megőrzését nemegyszer ugyanezek kemény ökölcsapásainak köszönhette. A külső rekeszekben jókora töltények sorakoztak. Jobbról és balról ártatlannak látszó egycsövű revolverek fityegtek, a gyakori használattól csillogóra fényesedett csövekkel.

John Templar húszéves volt, szálas és izmos, pontosan kilencven kiló súlyú.

Pihenés nélkül ügetett fel a pusztából a lejtőn, a völgy torkolatáig. Most megállt. Nem mintha a lovát akarta volna pihentetni. Tekintetét kívánta legeltetni, a zöld szín minden árnyalatában tobzódó pompás körképen. Északnyugaton a Cramer-hegy emelkedett égnek, északkeleten a Cukorsüvegnek nevezett hegycsúcs fehérlett éles körvonalaival. A két hegy közötti völgyből esőtől párás, nedves szelek fújdogáltak a domb felé, amelyen most Templar állt a lovával.

A nap éppen lebukott a hegyek mögött. A völgy mély árnyékából már felcsillogtak Last Luck városka lámpái. Last Luck!… John Templar útjának célja! Mikor félévvel korábban üres zsebekkel, de annál reménytelibb szívvel e városkán keresztüllovagolt, megfogadta, hogy amint a szükséges pénzt összegyűjti visszatér és alaposan kimulatja magát. Miután Templar szavatartó ember volt, bizakodóan, a ráváró gyönyörök beteljesülésének boldogító tudatával ügetett a feléje világító, hívogató cél felé.

Ahogy most Last Luck fő-, illetve egyetlen utcáján lovagolt, megsimogatta aranyportól duzzadó bőrövét. S mint a prérifarkas egy békésen legelésző nyáj megpillantásakor, a bekövetkezendő élvezetek előízét érezve, csak azt leste, melyik jó falattal kezdje a lakmározást. Melyikkel a három közül!

Mert Last Luck szegényes házikói közül három épület magaslott ki. Három palota John Templar élvezetsóvár tekintetének. Három oázis a puszták homokjától tikkadt utasnak. Az első Tabor Pihenő-je volt. A pusztából idekerültek nagyobbára ott is ragadtak. A második oázis Bill Etheredge Áruháza volt, a harmadik Lucan Kaszinó-ja. Ez utóbbiban többnyire a hegyekből lekerültek feneklettek meg. Nem voltak gőgös márványpaloták, csak gyalulatlan bódék, de mindegyikben vidám zene szólt és mindegyiknek volt bárja és táncterme. John Templar mindezt jól megjegyezte, mikor annak idején üres zsebekkel délnek igyekezett. S mikor most, aranyporral tömötten, visszajött, csak azt fájlalta, hogy a gyönyöröknek, lármának, örömöknek és szépségnek e három megnyilatkozását egyesítve nem élvezheti. A hosszas válogatásra nem vesztegette idejét, s így lovát a legközelebbinek, Tabor Pihenő-jének irányította.

A ház előtt leugrott a lóról, a kantárt a ló nyakára kerítette… aztán egy-két pillanatig habozva állva maradt. Nagy nekibuzdulásához valahogy méltatlannak érezte, hogy csak így, minden bejelentés nélkül lépjen be. A cégér sem volt az ínyére. Pihenő!… mintha bizony ő pihenni akarna! Előrántotta a két revolverét és keresztüllőtte a kötelet, amelyen a cégtábla lógott. A Pihenő leesett. A táblát hóna alá kapta és bement.

Négy izmos fickó ugrott elébe.

 Ide, fiúk!  kiáltotta harsányan John Templar , őrizzétek a kalapomat!… Kutya meleg van idebenn!

Odadobta a kalapját és körülnézett. Baloldalt volt a bár, a serényen futkosó pincérekkel. Jobbra a táncterem, amelynek lámpái mint aranyfoltok sárgálltak a sűrűn kékes dohányfüstfelhők mögül. A táncterem mögött volt a játékszoba. Hegyekből, erdőkből, pusztákból ideözönlött hajcsárok, favágók, földdel és munkásokkal kereskedő ügynökök, zsebtolvajok, pénzhamisítók, gyilkolástól sem visszariadó bűnözők, aranyásók és cowboyok nyüzsögtek e helyiségekben. Valamennyi szórta az aranyat.

Ezekre a pillanatokra John még jól emlékezett. Mi volt… meddig tartott utána a teljes, álélt kábulat… nem tudta. Csak azt tudta, hogy mikor öntudatára ébredt, a halántéka lázasan kalapált, és testének minden porcikája sajgott. A mellére mintha egy hegy nehezedett volna. Karjai, lábai is ólomnehezek. Ahogy pislogva körülnézett, valami rácsot látott felcsillanni. Hirtelen kerekre nyíltak szemei, mikor ráeszmélt, hogy öt markos ember ül rajta. Ezeknek a súlyát érezte a mellén, karjain és lábszárain. Körös-körül a háttérben még jó néhány ember ácsorgott.

 Halló, fiúk!  morogta  mit jelent ez a gyülekezés?

 Magához tér!  szólt az egyik.  Hadd álljon fel!

 Előbb megbilincseljük a kezét.

 A lábát is kötözzétek össze! 

Így is történt. John Templar megkötözött kézzel és lábbal egyenesedett fel. Egy markos ember állt előtte, kezében a helybeli rendőrök leghasználatosabb fegyverével, egy fütykössel, és nyájasan biztosította John Templart, hogy az első ellenséges mozdulatra beveri a fejét. A beszélő jobb szeme kékre dagadt volt, a szája véresre felhasított. Egyébként a jelenlevők valamennyien ádáz verekedés nyomait viselték magukon. Ingek, zekék foszlányokban lógtak, arcokon, szemeken, homlokokon ökölnyi daganatok, véres sebhelyek.

 Jó kis tánc lehetett!  nevetett Templar.  Nem volna egyikőtöknek valami füstölnivalója?

Egyikük elővette a dohányát és cigarettapapírt s a megsodort cigarettát Templar szájába dugta.

 Valahogy úgy néz ki a dolog, mintha lecsuktatok volna!  biccentett John kedélyesen a vasrács felé.

 Kutya baja… meg se sérült… hihetetlen!  recsegte egy borízű hang.  Ez a fickó nem húsból és vérből van, hanem vasból.

 Tévedsz, pajtás!  nevetett Templar , olyan gyenge vagyok, hogy egy erős lökéstől felfordulnék!… Nem mondanátok el, hogy mi történt voltaképpen?

 Hol is kezdjük csak?  kezdte a fütyköst lóbáló hatósági közeg.

 Tabor Pihenő-jénél. Mert hát ott voltunk… Az elszörnyedt csodálkozás moraja szakította félbe.

 Ott?… hát Etheredge lokálja?… vagy arra már nem emlékezünk?  kérdezte az egyik.

 Nem ismerem. A színét se láttam  felelte Templar.

 Akkor hát bizonyára Lucan Kaszinó-ját sem ismeri, mi?

 Persze hogy nem. Oda majd csak most megyek, ha innen kikerülök.

 No, oda ugyan bajosan fog menni!

 Miért?  csodálkozott John Templar.

 Mert a három büszke palota most semmi egyéb, mint romhalmaz. Úgy csapott beléjük, mint egy bomba!… ezzel aztán végük is volt!

 Ejnye, ejnye!  csóválta a fejét Templar.  Talán bizony meg is sérült valaki?

 Last Luck még néhány verekedési készültségben maradt emberét itt láthatja  vette át megint a szót az első beszélő , és bizony hazudnék, ha be nem vallanám, hogy az én oldalbordáim sem maradtak végtől-végig épek. Jobb is lesz, ha megyünk, fiúk!… okosabb ezt a veszélyes fickót a rács mögül nézni.

Sorjában kimentek. A rácsos vasajtót kívülről lakattal bezárták, és most már a vasrács mögül nézték a foglyot.

 Nem tapogatná meg egy kicsit az állát?  morgott be az egyik.

 Szívesen… Miért?  kérdezte Templar.

 Bizonyos, hogy nem dagadt?

 Hajszálnyit sem.

 De legalább sajog, mi?  faggatta reménytelten egy másik.

 Köszönöm a szíves érdeklődést. Biz az még csak nem is sajog.

 Még csak nem is sajog!  nyögött fel egy tagbaszakadt óriás , pedig az én öklömet érezte!… ezt az öklöt itt ni!  és fenyegetően megrázta hatalmas öklét.  Ennek a fickónak acélból vannak a csontjai, s a fejében, az agya helyén gumipárnát tart. Én bizony megyek haza!

Végigtántorgott a hosszú folyosón. A többiek félelemtől sápadtan szállingóztak utána.

 Megálljunk csak!  kiáltott utánuk John Templar.  Hát egyikőtöknek sincs egy kupica pálinkája egy szegény fiú számára, aki hetek óta se ízlelt szeszt?
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John Templar, a kézbilincs s a negyven kiló súlyú, lábához kötözött vasgolyó ellenére, nagy kínosan a fal melletti priccshez kúszott. Ez a cella oldalrácsához kovácsolt tömör vaspriccs volt a börtön egyetlen bútordarabja.

John végigterült a priccsen, és belemerült gondolataiba. Cigarettája kékesen kanyargó füstkarikái mögül előkúsztak az előző este egyes képei. Nem összefüggően, csak mint a sötét felhők mögül kicikázó villámok. Szétzúzott vállperecek, sebektől vérző harántolt arcok és vészesen fenyegető tekintetű szemek villantak elébe.

Óvatosan kinyújtózott, s e művelete közben tagjainak sajgása fokról fokra alábbhagyott. Csak csuklója és karjának izmai fájtak még élesen. Lehunyta a szemét, megkönnyebbülten sóhajtott, és csakhamar mélyen elaludt.

Másnap reggel félálomban, mintha különös neszt hallott volna. Nem sokat törődött vele. Oldalára fordult, és jóízűen aludt tovább, míg a cella ajtajának csikorgó nyílása fel nem ébresztette. Ahogy megfordult, egy minden ízében reszkető, halálra rémült négert látott. A kezében tartott tálcán összecsörrentek a csészék, tányérok. Mögötte két állig felfegyverzett ember állt. Mindkettő revolverrel kezében. Mogorván, fenyegető arccal figyelték Templart, mint egy dühödt vadállatot.

 Jó reggelt, fiúk!  nevetett John.  Sose féljetek, nem fallak fel! Mi újság?… azt hiszitek, lesz elég pénzem a büntetés kifizetésére?

 Hát… ha még húsz évig él… talán!… de nem biztos  felelte az egyik revolveres, miközben óvatosan, arccal feléje, hátráltak az ajtóhoz. Kívülről, a bezárt rácsajtó mögül már hetykén kiáltotta a revolveres hős:  Azután csak semmi kakaskodás, barátocskám!… a revolvergolyót itt olcsón árusítják.

John Templar meglehetősen kedvetlenül nézett a távozók után. A tálcán illatozó friss kávé kissé megbékítette. Jóízűen elfogyasztotta a reggelijét. Alighogy elkészült, már jöttek vissza az őrök. Előbb kívülről megkérdezték, hajlandó-e szépszerével velük menni. Templar megnyugtatta őket, hogy egy eltévedt bárányka sem lehetne szelídebb és békésebb szándékú, mint ő e pillanatban.

A két revolverhős közrefogta Templart, és végigvezették a cellák között húzódó hosszú, keskeny folyosón. A folyosó végén felnyílt egy ajtó, és Templart betaszigálták egy irodába, ahol két ember ült. Az egyik flanelingén ott csillogott a seriffet jelző réztáblácska. A másik hatalmas, izmos óriás volt. Szája szögletéből ernyedten lógott alá a vaskos szivar. Mindketten hosszan, komoly tekintettel méregették a foglyot.

 Tudja, hogy kik előtt áll?  kérdezte a réztáblás.

 Sejtelmem sincs.

 Akkor hát tudja meg, hogy én Aiken seriff vagyok, ez pedig itt Tabor.

 Tabor… igen  vigyorgott szélesen a megnevezett.  Akinek a lokálját tegnap este látogatásával szerencséltette.

 Valójában a tegnapi estéért életfogytiglani börtönt érdemelne, fiatal barátom  szólt megint a seriff.  Hát, Templar fiam, a fiúk, akik eddig a városunkat szét akarták lövöldözni, jobbára a bőrűkkel fizettek kísérletezésükért. Egyik-másiknak mégis sikerült egy-egy lokált szétrombolnia. De maga az első, aki mind a hárommal végzett.

 Igazán?  kérdezte dicséretre méltó szerénységgel Templar.  Bevallom, hogy a tegnap este történtekre csak homályosan emlékszem.

 Hát bizony, a keze gyorsabb volt, mint az esze!  állapította meg a károsult Tabor.  Na, gyerünk, Aiken!… térjünk a dologra!

 Ide hallgasson, Templar!  beszélt tovább a seriff.  Maga tegnap pokoli, de tagadhatatlanul imponáló felfordulást rendezett. Ez a mi városunk, fiam, egy háromkarzatos cirkusz, és mind a három karzatért én vagyok a felelős. Nem bánnám, ha egyiknek a gondját átszármaztathatnám magára. A tegnap esti bevezetés után alig hinném, hogy e felügyelet sok munkájába kerülne. Tabor is így vélekedik. A tegnapi dolgokat meg nem történtnek tekintjük. Minden vádtól mentesítjük, s egy kitűnően fizetett álláshoz juttatjuk. Tabor Pihenő-jében fog ügyelni a rendre. Ha ennél valaha nagylelkűbb ajánlatot kapott, kutyának nevezhet!

Templar még akkor sem látszott különösebben lelkesültnek, mikor Tabor nagy komolyan hozzáfűzte:

 Este tizenegytől hajnali négy óráig lesz szolgálatban. A többi idő a magáé. Ötven dollárt kap hetenként. 

 Na!… csak nem fogja visszautasítani ezt a fényes ajánlatot!  pattant fel a seriff.

 Majd meggondolom  felelte Templar.  Eddig mindig a magam ura voltam.

Visszavezették a cellájába, de még a cigarettájával sem végzett, s már újra a seriff irodájába hívták. Egy kis ráncos, szikkadt arcú éles sastekintetű emberke ült a seriff helyén, két lábát az íróasztal lapján pihentetve.

 Üljön le, Templar!  szólt.  Mondja, fiam, van magának sejtelme, hogy mit vitt végbe tegnap a lokálomban? Egy ezerdolláros tükröt lőtt szét, és ez csak a kezdet volt. De hát az ember mégsem üt agyon egy buldogot, amiért nem olyan szelíd, mint egy dakszli. Nagyon elfoglalt ember vagyok, Templar. Az időm drága. Különösen ma, a maga tegnap esti rombolása után. Azt sem tudom, mihez kezdjek előbb. Térjünk hát a dologra! Tudom, hogy Tabor itt járt. Felejtse el! Tabor egy vén zsugori. A város legjobb helyén van a lokálja, s nálam mégis kétszer akkora a forgalom. St. Louisig az egész környéken az én játéktermem a legnagyobb. Az üzletem virágzik és egyre növekszik. Szegődjön hozzám, nőjön velünk együtt! Kevés dolga lesz, és kap hetenként, mondjuk kezdetben, hetvenöt dollárt. Ha majd látom, hogy rendet teremt, többet is kap. Ne mondjon se igent, se nemet. Fontolja meg a dolgot.

Templart újra visszavezették a cellájába. A börtönőr, mikor a cella ajtaját bezárta, fejét csóválva megjegyezte:

 A verekedés, úgy látszik, jól jövedelmező mesterség.

John ezt elismerte, annál is inkább, mert még a délelőtt folyamán harmadízben is bevezették a seriff irodájába. Sejtette, hogy ki vár ott rá, és nem is csalódott. Az íróasztal mellett Lucan ült, a Last Luck északi részén álló Kaszinó tulajdonosa. Miután bemutatkozott, egyszerűen megmondta, hogy övé a város egyetlen becsületes alapon működő játékkaszinója, és épp ezért nála a legnagyobb a forgalom. Becsületes eszközökkel dolgozik, s így lehetséges, hogy kevesebbet keres, mint Tabor és Etheredge. De ez nem fontos! Az utóbbi öt hónap alatt öt ízben volt lövöldözés a játékszobákban. Most már megelégelte. Nyugalmat akar.

 Ezt a nyugalmat a maga segítségével akarom megteremteni. Ha hozzám szegődik, fiatal barátom, heti száz dollárt fizetek. Egy erős négert kap segítőtársul, és kilátásba helyezem a fizetésjavítást. Nos, mit szól az ajánlatomhoz?

 Hallja!  pattant fel Templar.  Én tegnap este azért jöttem ide, hogy kedvemre kimulassam magam. Akaratomon kívül, véletlenül keveredtem ebbe a verekedésbe. Jól jegyezze meg… nem vagyok hivatásos kidobóember. És még valamit szívleljen meg. Soha még embert agyon nem lőttem, s a jó Isten óvjon, hogy ezt valaha is megcselekedjem! Ha az egész várost nekem ajándékoznák, még akkor sem akarnék hivatásos verekedő hírében állni! Érti?

 Tökéletesen  felelte nyugodtan Lucan.  Maga csendet, nyugalmat akar. Én is. Hiszen éppen azt kívánom, hogy a verekedőket távol tartsa. Nagyszerűen megegyezünk. Éppen ezért, fontolja meg a dolgot, és holnapután adjon választ.

Templar megint végignyújtózott a priccsen. Agyában lázasan száguldoztak a gondolatok. Akkoriban még nem dobálóztak a milliókkal. Egy marhahajcsár nyáron harminc dollárt keresett havonta, télen kevesebbet. Templar is hajcsárkodással kezdte, majd az aranyásók kemény mesterségével folytatta. Hónapokba telt, míg egy maroknyi aranyport összekuporgatott. S most könnyű munkáért, heti száz dollárt kínáltak. Négyszáz dollár havonta, ötezret egy esztendőre!…

Ez rengeteget jelentett!… akkoriban évi ötezer dollár megfelelt mai százezernek. Templar délig se tudott egyébre gondolni, s még a csendes, kora délutáni órákban is ezek a fantasztikus álmok zsibongtak az agyában.

Álmodozásából a seriff verte fel.

 Na, fiam!… ilyen szerencséről se álmodhatott!  szólt röviden.  Gyerünk!

A folyosón, mielőtt az irodába beléptek, a seriff megállt.

 A gazdag Condon van benn  szólt izgatottan, szinte áhítatosan a seriff, mielőtt beléptek volna.  Szerződtetni akarja!… maga aztán burokban született! Még a szemétdombon is gyémántot talál!

Templar tudni szerette volna, hogy ki ez a Condon voltaképpen. De mikor ezt megkérdezte, a seriff úgy nézett rá, mint borjú az újkapura, és nem felelt. Lekapcsolta a bilincset a fogoly kezéről, és John Templar szabad ember módjára lépett be az irodába a seriffel együtt.

Templar hát negyedízben állt benn a seriff irodájában. A szemközti széken egy lovaglóruhás férfi ült. Kopasz, hosszúkás arcú, sűrű szemöldökű, sápadt. Világosszürke szemei nyugodtan, komolyan nézték Templart. Condon nagyon okos, gondolkodó ember benyomását keltette.

Templarnak kezet nyújtott, majd a seriffhez fordult:

 Megengedné, hogy Mr. Templarral kikocsizzak?

 Természetesen, Mr. Condon  felelte szolgálatkészen a seriff.  Templar, terítse magára a köpenyemet. Nem akar előbb borotválkozni?

 Felesleges. Inkább induljunk  javasolta Condon.

Templar magára kapta a seriff felajánlott köpenyét és sietett Condon után. Ki a friss, szabad levegőre, ki a felséges, meleg napsugárba. S ekkor még maga sem gyanította, hova tart: bátor szívének legmerészebb álmait is túlszárnyaló cselekedetek felé…
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Condon kétkerekű kocsija előtt két tüzes pej vágtatott. Mint a szélvész, süvítettek el a felkavart porfelhőkben, Etheredge és Lucal lokáljai előtt. Mindkét helyen munkások serege dolgozott. Új ajtókat, ablakrámákat illesztettek a szétromboltak helyére.

Andrew Condon sokatmondó oldalpillantást vetett a mellette ülőre. Erős kézzel fékezte a tüzes lovakat. Néhány perc alatt elhagyták a várost, és kinn robogtak a hegyi úton. Mikor a napsütötte Cramer-hegyet túlhaladták, s az árnyékban sötétlő Cukorsüveg felé fordultak, az út kissé elkeskenyedett. Jobbról-balról magasba nyúló fenyők szegélyezték az utat, s e fatörzsek közül kivilágított az üdén zöldellő rét.

 Itt kezdődik a birtokom  mutatott Condon a haragosan, sötéten zöld fenyősorra. Azután ismét hallgatásba merült.

Félóra múlva  addigra vagy nyolc mérföldet futottak be  az út egy hatalmas ezüstfenyőnél hirtelen jobbra kanyarodott, és szemükbe tűnt Condon háza. Mélyen fekvő, védett helyen állt, dacolva az itt gyakori orkánok és a szeszélyesen váltakozó fagyos hideggel s égető forrósággal.

Miután a seriff Condont a környék leggazdagabb és leghatalmasabb emberének nevezte, Templar csalódottan nézte az előtte álló házat. Tágas, de egyszerű faház volt, elvadult kert közepén.

A kocsiút közvetlen a bejárat elé vezetett. A ház előtt egy szolga megragadta az odavetett gyeplőszárat és féken tartotta a tajtékzó lovakat, mialatt Condon és vendége kiszálltak a kocsiból. Beléptek a tágas hallba. A falakat szarvas- és kőszálizerge-agancsok ékesítették, a földön kiterített medvebőrök feküdtek.

Áthaladtak a hallon, és beléptek egy kisebb szobába. Condon sorra becsukta az ablakokat, bezárta mindkét ajtót és a kandalló védő rézlapját is lebocsátotta. Csak azután kínálta hellyel Templart, és egyben elébe tolta a szivaros-cigarettás dobozt s a dohánytartót egy pipával.

Templar szokásához híven a maga sodorta cigarettára gyújtott. A kandalló mellett ült, szemben a világossággal. Condon a falnál ült, háttal az ablaknak, olyan módon, hogy az arca árnyékban maradt. Templar átlátta a szándékát, és dühös volt. Nem szerette az ilyen csalafintaságokat. Ő bizony minden ember tekintetét szemrebbenés nélkül állta!

Az is bosszantotta, hogy ez a sápadt, nyugodt, szürke szemű ember, a nyolcmérföldnyi kocsizás alatt mindössze négy szót beszélt. Négy felületes, semmitmondó szót! Gondolataiból Condon hűvös hangja riasztotta fel.

 Viselkedésemet bizonyára különösnek ítéli, és tagadhatatlanul igaza is van… De… a legnagyobb óvatossággal kell mérlegelnem minden egyes, a nyilvánosság előtt kiejtett szavamat.

 Még olyankor is, mikor két tüzes lovat hajt?  mosolygott kicsit gúnyosan Templar.

 Még olyankor is  visszhangozta teljesen komolyan Condon.  Igaz, olyankor az embert nem hallhatják, de  figyelhetik.

Templar bizalmatlansága egyszeriben tovaszállt. Gyerekességnek minősítette előbbi bosszankodását és kétkedését. Székében hátradőlve, megbékélten várta a továbbiakat. Condon magatartása és hangja nem volt éppen meleg vagy barátságos, de a jóval fiatalabb Templarhoz komolyan beszélt, mint férfi a férfihoz.

 Mindenekelőtt néhány személyi jellegű kérdést szeretnék intézni önhöz. Remélem, nincs kifogása ellene?

 Nincs  morogta Templar.

 Lehetőleg nem leszek tolakodó, sem túl kíváncsi  felelte Condon.  Jó nevelésben részesült? Milyen tanulmányokat végzett?

Templar habozott.

 Értem  bólintott Condon.  De ez nem is fontos. Milyen idős?

 Még nem vagyok harminc  felelte kitérően Templar, és Condon nevetését látva, kissé elvörösödött.

 Még nem harminc. Köszönöm. Mivel foglalkozik?

 Utazással.

Condon most nem nevetett nyíltan, de Templar azért látta a szájszögletében bujkáló mosolyt.

 Utazni jó  jegyezte meg komolyan Condon.  Mit tanult itt nálunk, nyugaton?

 Nem tudom, mit ért ezalatt?

 Tud lovagolni és lasszót vetni?

 Lovagolni tudok. Lasszót vetni nem.

 Köszönöm, ez körülbelül minden, amit tudni kívántam. Azt hiszem, most már visszakísérhetem Last Luck-be. Hallottam, hogy ott néhány jó állást ajánlottak fel önnek.

Templar felállt. Most már csakugyan dühös volt. Az egész hosszú, unalmas kocsikázás hiábavaló volt!

 Mehetek?  kérdezte nyersen és röviden.

 Azt hiszem  felelte Condon.  Kárba veszett idejét természetesen megfizetem. Megelégszik tíz dollárral?

Egy aranyat nyújtott át. Templar haragtól elvörösödve vágta vissza:

 Csak teljesített munkáért szoktam fizetséget elfogadni. Köszönöm a jóindulatát, Mr. Condon, de még megélek a tíz dollárja nélkül. Jó napot!

Jelentősen nézett a bezárt ajtóra, de Condon egy kézmozdulattal újra hellyel kínálta.

 Ne haragudjon, de ha már itt van, még valamit szeretnék megkérdezni. Úgy hallom, hogy kitűnő lövő.

 Rosszul hallotta  felelte kis habozás után Templar.  Láttam már színpadon műlövőket, akikhez viszonyítva kontár vagyok.

 No igen… színpadon. De itt nálunk nyugaton?

Templar pillanatig gondolkozott. Jellemének egyik alapvonása volt a csökönyös, becsületes őszinteség.

 Itt nyugaton is csak másodrendű lövő vagyok. Hallottam, hogy itt egyesek ezer lépésről eltalálnak egy antilopot. Ezt én nem tudnám.

Condon hallgatva várta a folytatást.

 Olyanok is akadnak, akik ötven lépésről revolvergolyóval szétlövik a kifeszített hajszálvékony drótot. Ezt sem tudnám. Még huszonöt lépésről sem.

 Talán tíz lépésről?  kérdezte Condon.

 Talán…

 Csípő mellől?

 Semmi esetre.

 Vagyis magasból célozva?

 Csakis  felelte Templar.

 Régen gyakorolja a célba lövést?

 Tizenöt év óta…

E párbeszéd alatt Templar két kezét a szék hátának támasztva állt a szék mögött.

 Késsel is tud bánni?

 Hogyne. Nagyszerűen értek a hegymászó botok faragásához.

 Gyakorlott a mexikóiak késdobási művészetében?

 Nem. Sose próbáltam  és kis szünet után erélyesen hozzáfűzte:  Nem is akarom!

 Üljön le, kérem.

Templar leült. Összevont szemöldökei között homlokát mély ránc harántolta.

 Jó lovas?

 Nem vagyok lóidomító, de lovagolni tudok.

 Gyakorlott a birkózásban?

 Igen.

 Szakképzett?

 Igen.  Templar már dühös volt, hogy ezt az igen szócskát kibökte, de már nem szippanthatta vissza. A birkózásnak csakugyan minden fogását szakszerűen értette.

 A bokszoláshoz is ért?

 Valamelyest.

 Bokszol  ismételte Condon , birkózik, lovagol, jó lövő, mert ha az antilopot nem is találja el ezer lépésről, a kifeszített drótot viszont tíz lépésről szétlövi.

 Nem mindig  ellenkezett Templar.

Condon megint a padlót bámulta.

Hosszú, vékony, szőrös ujjaival egyforma ütemekben dobolt a szék karfáján.

 Mr. Templar… én állandó rettegésben élek. Félek, hogy meggyilkolnak. Szükségem volna egy testőrre. Valakire, aki állandóan őrizne. Elfogadná ezt az állást?
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A szoba, amelyben ültek, mintha hirtelen átváltozott volna. Mintha a vastag, szürke szőnyegből lángnyelvek lobogtak volna fel. Ha ez a szemközt ülő, kopasz ember e végzetes szavakat felugorva, indulattól reszketve süvítette volna, kevésbé rázta volna meg, mint e hűvösen, tökéletes nyugalommal előadott szörnyű megnyilatkozás.

 Állandóan rettegek, hogy meggyilkolnak…

Templar félig felemelkedett, majd elnyomott kiáltással visszabukott a székére. Egy-két pillanatig várakozásteljesen, mereven ült a helyén, majd vontatottan szólt:

 Tudnia kell, hogy nem vagyok hivatásos verekedő. És nem is leszek.

 Ez természetes  felelte Condon.  Önt más fából faragták. Nem akarom verekedésre felbérelni. Szó sincs róla. Ha az ajánlatomat elfogadja, csinosan fog keresni, de azt remélem, hogy inkább a kalandvágy fogja csábítani. Engem szörnyű veszély fenyeget. Akar mellém állni?… megvédeni e veszélyekkel szemben?

Templar nem tudta elrejteni mosolyát.

 A felhívás egy kicsit furcsán hangzik, tudom  folytatta zavartalanul Condon , de én azt hiszem, hogy önben az emberemre találtam. Mert ön végeredményben nem teheneket őrizni, aranyat mosni vagy fákat irtani jött ide nyugatra. Szórakozni jött… izgalmakat, kalandokat keresni. Felemelkedni, vagy elsüllyedni…

Rövid, szaggatott mondatokban beszélt, mintha időt engedne Templarnak a válaszolásra, de Templar csökönyösen hallgatott.

 Hogy az izgalmakat kedveli, tegnap esti mulatozásával eléggé bebizonyította. Most pedig, ha nem bánja, kissé értelmesebben fogok beszélni. Ahogy az imént hangsúlyoztam, nem szándékom önt megvásárolni. Ha a mai naptól számítva, egy hónap múlva még élek, kap… mondjuk ötezer dollárt! Felesleges állandóan mellettem lennie. Ezt majd napról napra, vagyis inkább óráról órára megállapítjuk. Éjjel-nappal sem szükséges az őrhelyén maradnia. A helyzet ugyanis röviden a következő: a fenyegető veszély váratlanul, mint egy lappangva bujkáló, csúszva közeledő mérges kígyó fog rám csapni. Ekkor kell mellettem lennie, hogy a kígyót, vagyis a kígyókat agyontiporja.

 Sose láttam még egy összegben ötezer dollárt!  sóhajtotta Templar.

Condon, mint aki minden mondanivalóját elmondta, hátradőlt, megtömte a pipáját, és minden figyelmét a pipából eregetett kékes füstkarikáknak szentelte.

Végül Templar törte meg a csendet.

 Teljes őszinteséggel, nagy kedvem volna e sok kalandot ígérő vállalkozáshoz. De józan eszem mégis azt súgja, hogy távol maradjak. Halott voltomban az ötezer dollárból mi hasznom sem volna, és szent meggyőződésem, hogy az imént jelzett hónapot nem élném túl.

 Nem lehetetlen, hogy túlélné  felelte nyugodtan Condon.  Lehetnek esélyei…

 Egy a kettőhöz?  vágott közbe Templar.

 Egy az öthöz!  biztosította Condon.

 No és az ön menekülési esélye?  faggatta Templar.

 Egy a húszhoz! De nekem megér a dolog ötezer dollárt! Ám, ahogy mondtam, nem akarom megvásárolni. Nem vásárolok emberéletet!

 Jóságos Isten!  suttogta elszörnyedten e nyílt vallomásra Templar. Mert elég bátor volt, hogy a félelmét is nyíltan mutassa. Szeretett volna többet, egyebeket is hallani, szerette volna, ha Condon rábeszéli. Minden idegszálát megremegtette a félelem és a kalandvágy. De Condon hallgatott. Nyugodtan pipázott, és konokul bámulta a kék füstkarikákat. Templar néhány pillanatig mintegy megigézetten nézte a rendületlenül pipázót, majd hirtelen elhatározással szólt:

 Beszéljünk hát tovább a dologról!

 Szívesen beszélnék tovább, ha volna mit!  felelte barátságosan Condon.

Templar erre már türelmét veszítette.

 Ördögbe is!… csak nem kívánhatja, hogy az ember nyitott szemmel rohanjon a biztos vesztébe!

 Bocsánat!… én semmit sem kívánok! Rábeszélni sem akarom. Először is, mert tudom, hogy ön elég fiatal ahhoz, hogy önmagát rábeszélje, meg aztán semmi kedvem, hogy a vére a lelkemen száradjon… Üzleti világot élünk. Üzletet ajánlottam, semmi egyebet. Semmi esetre sem azt, hogy feláldozza magát értem!

 Jó, jó… tudom… Hanem, Mr. Condon… ön itt a környéken az első hegedűt játssza! Ha kívánná, a seriff bizonyára kész örömest őriztetné a házát a lovas őreivel.

 Hogy aztán e lovasok egyike hátulról lepuffantson!  felelte mogorván Condon.

 Ah!… így vagyunk! Sok az ellensége!… és ki uszítja őket?

 Nem tudom.

 De valakire csak gyanakszik, Mr. Condon?

 Senkire.

 Bizonyára nem mindig kesztyűs kézzel intézte az üzleti ügyeit?

 Hát bizony jó néhány embernek a lábára tapostam  mosolygott Condon , egy s másikuknak talán a szívét is összetörtem.

 Lábtaposásért és törött szívekért nem szoktak orvul lövöldözni.

 Rendszerint nem  felelte Condon.

Templar ösztönösen percről percre jobban bámulta ezt a különös embert. Szinte tisztelte… Nem érzett rokonszenvet, de kifejezetten mély benyomást tett rá.

 Ön gazdag, Mr. Condon. Nagyon gazdag?

 Az újságok húszmillióra becsülnek. Túlbecsülnek. A negyedrészével sem bírok. Vagyis gazdag vagyok, de nem vagyok pénzfejedelem. Igaz, hogy ha még egy hónapig élek, sokkal gazdagabb leszek… Sokkal, sokkal gazdagabb!

Utóbbi szavaiból első ízben csendült ki a szenvedély. E szenvedély hallatán Templar szemei tágra nyíltak. Aranyhegyek látomása káprázott előtte, aranyporral tömött zsákok, bugyborékoló aranyfolyók…

 Itt e környéken ön, úgy látszik, nagyon népszerű  jegyezte meg végül.  Itt aligha lehetnek ellenségei.

 Miért ne?… vásárolt ellenségek  felelte Condon. A fizetett golyó is célba talál.

 Nem!… Istenemre nem!  pattant fel Templar.  Az erő a becsületességben rejlik. A becsületes ember mindig erősebb!

 Ezt Last Luckben tegnap este kitapasztalhatták  mosolygott Condon.

 És azt sem tudja, hányan vannak? Egész banda, vagy csak egy?

 Valamit tudok  felelte kitérően Condon, s az íróasztal egyik fiókját felnyitva, a papírhalmaz alól kiemelt egy kis fekete dobozt.  Ez a kis doboz jó kemény acélból készült. Szivartárca helyett használom. Ide nézzen!

Átnyújtotta Templarnak a feketére lakkozott kis acéldobozt, és mutatta a hátlapon bemélyedt horpadást. Körülötte a lakk lepattogzását… Láthatóan golyó okozta a kárt.

 Még valamit tudok  folytatta. , íme a második hírnök!

S ugyanabból a fiókból egy tíz centiméter hosszú, erős markolatú éles, hegyes kést emelt ki.

 Fogja csak…

Templar átvette a kést. Szokatlanul súlyos volt, a markolata ólommal tömött.

 Egyik este repült be az ablakon, mikor az íróasztal előtt dolgoztam. Itt a nyoma  az íróasztal peremén mutatta a hasítást.

Mindent szépen sorjában visszahelyezett a fiókba.

 Ez a legutóbbi eset múlt héten történt…  fűzte hozzá.

 Rendelkezzék velem, Mr. Condon… természetes, hogy segíteni fogok!

Lelkesen nyújtotta a kezét. De Condon a fejét rázta.

 Köszönöm. Örülök, hogy hozzám szegődik, de maradjunk csak a száraz, üzleti mederben. Az érzelgősség elhomályosítja a tekintetet.
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John Templar hirtelen fellobbant lelkesedését Condon józanul hűvös szavai egyszeriben lelohasztották. De most már minden energiája a szemközt ülő, egykedvűen nyugodt emberhez húzta. Engedelmet kért, hogy a kertet, házat, s a ház közvetlen környékét megtekinthesse.

Megegyeztek, hogy Templar lovát  amennyiben még felkutatható  és minden poggyászát idehozatják a városból. Fegyverekben kedvére válogathat a fegyverkamrában. Snyder, a ház gondnoka és Condon bizalmasa majd körülvezeti a házban s a környéken. Condon rögtön be is hívta Snydert.

 Templar segíteni fog a fenyegető veszélyek elhárításában  magyarázta Snydernek, majd Templarhoz fordulva hozzáfűzte:  Snyder sem tud többet, mint ön vagy én.

Ez meglehetősen egyértelmű nyilatkozat volt, mert hiszen Templar úgyszólván semmit sem tudott. Ha Snyder sem tud többet, nem lesz valami eredményes a vele való társalgás.

Snyder magas, széles vállú, izmos, jóképű ember volt. Átvezette Templart a hallon, s felnyitott egy ajtót. A szoba, amelybe beléptek, valóságos arzenál volt. A legkülönbözőbb fajtájú revolverek és puskák sorakoztak a falakon. Valamennyi kifogástalanul karbantartva.

A falra függesztett fegyverek alatt fiókok sora. Mindegyiken cédulán megjelölve a fiókban található töltény minősége és mennyisége.

Templar szakértő tekintete egy tizenötszörös ismétlő winchesteren akadt meg. Rögtön meg is töltötte. Snyder kritikus szemmel figyelte e műveletet, majd megkérdezte, hogy Templar az éjszakát is itt tölti-e.

Mikor John igenlően bólintott, a házfelügyelő arca mintha elborult volna. Templar most a revolvereket vizsgálgatta, de egyet sem talált, amellyel a maga két revolverét felcserélte volna.

 Óhajtja a házat megtekinteni?  kérdezte Snyder.

 Igen, de majd csak egy óra múlva, előbb szeretném a szobámat látni.

Snyder a háziúr hálószobája mögötti kis szobába vezette, amely egyetlen kerek tetőablakon át kapott levegőt és világosságot. Egyik sarokban egy tábori ágy állt, a szemközti sarokban egy fiókos szekrény, mellette mosdó.

 Egy kicsit szűk, mi?  kérdezte Snyder.

 Lakószobának csakugyan szűk. Hajókabinnak túlságosan tágas volna  felelte Templar éles hangon. Mert Snyder hangja mintha gúnyosan csengett volna.

Miután Snyder elhagyta a szobát, Templar megesküdött volna, hogy a hall végéből lábujjhegyen, zajtalanul visszalopózik. Első pillanatban az ajtóhoz akart ugrani, hogy szélesre feltárja és meglepje a leselkedőt. De meggondolta magát. Inkább oly módon állította székét a sarokban, hogy sem a kulcslyukon, sem az ajtó egy esetleges hasadékán keresztül ne láthassák. Aztán rögtön munkához látott. A magával hozott keskeny acélabroncsból két egyszerű, erős rugót csavart, amelyek végére bőrhurkot erősített. A két bőrhurkot válla méreteihez szabta, s ahogy karjait beléjük bújtatta, a rugók alatti hónaljmélyedésbe illeszkedtek, s ezekbe akasztotta a revolverét. Olyan módon, hogy egyetlen mozdulattal, rögtön, lövésre készen markolhatta azokat. Még az aranyásók között sajátította el ezt a fogást.

Magára kanyarította a seriff kölcsönözte köpenyt, s arccal a falnak fordulva, kipróbálta a régi trükköt. Ugyanazon pillanatban mindkét revolvert kirántani a hónaljmélyedésből, egyben sarkon fordulni s a revolvereket az ellenfélnek szegezni.

Egy teljes óra hosszat gyakorolta, csak azután indult Snyder keresésére. Snyder már várta, s végigvezette a házban. Elég egyszerű épület volt. Az első emeleten voltak a hálószobák. Egyik Condoné, a másikat unokaöccse, jövendő örököse lakta. A második emeleten a padlásszobák sorakoztak. Itt lakott a személyzet. Snyderen kívül egy szakács és a takarítást végző néger inas.

Az istállók személyzete, a kocsisok és lovászok, a marhahajcsárokkal együtt, külön gazdasági épületben laktak s ugyanitt főztek is számukra. A lakóház földszintjén volt a nagy hall, ebből nyílott jobbról az ebédlő és a konyha, balról a könyvtárszoba, a tágas nappali és a háziúr dolgozószobája. Templar mindent alaposan áttekintett, még a konyhát és az éléskamrát is. A konyhában egy mogorva néger szakács foglalatoskodott. Mikor beléptek, nyugtalanul kérdezte Snydertől:

 Mi fog itt még történni, Mr. Snyder?

 Honnan az ördögből tudjam?  vont vállat bosszúsan Snyder.

A könyvtárszobában egy nyurga fiatalember ült egy karosszékben, valami vaskos könyv olvasásába merülve. Munroe Lister, a háziúr unokaöccse. Pápaszeme mögül meglepve pislantott a belépőkre, s e meglepetése valósággal bámulattá fokozódott, mikor tekintete megakadt a Templar vállán lógó fegyveren.

Snyder ezután kivezette Templart a házból, s a távolabb sorakozó gazdasági épületekre mutatva megjegyezte:

 Ezeket már egyedül is végigjárhatja.

John nyugodtan továbbbaktatott. Tudta, hogy Snyder utánavigyorog, de a hátrafordulást méltóságán alulinak tartotta.

Az istállóba érve megnyergelte az egyik lovat. Gyalogszerrel bajosan barangolhatta be az erdős környéket. Még így, lóháton is csak lassan jutott előre. Egyes helyeken a fák oly sűrűn sorakoztak, hogy a kora délutáni napsütötte órákban is alkonyati homály derengett, a derékvastagságú fatörzsek között bajos volt az átkocogás. Végül mégiscsak elérte a Cukorsüveg alatti domb tetejét. Itt megállt és körülkémlelt. A hegy lábánál még vagy fél tucat domb sorakozott, orgonasípszerűen, egyre magasabban. A magasba nyúló hegy, a Cukorsüveg, kopáran meredt az ég felé. Déli irányban ismét dombok sorakoztak. A völgyből csak a város, Last Luck felé nyílt szabad út. Templar látta a fehéren kanyargó szerpentinutakat, amelyeken Condonnal keresztülkocsizott.

Az egész úgy festett, mint egy hatalmas csapda. A csapda hívogatón nyitott ajtaja  a szerpentinutak , odacsalták a gyanútlan idegeneket. A csapda közepén  ez a kép különösen élesen rajzolódott ki előtte  állt Condon inkább fenyegetőnek, semmint veszélyeztetettnek látszó lakóhelye. A napsugárban felgyúló szemnek jóleső, barátságos zöld színárnyalatok a ház körül, nem tudták eltörölni maga a ház keltette ellenszenves benyomást. Templar az egész házat komoran, titokzatosan sötétnek és barátságtalannak látta…

Háta mögött buján zöld rét terült el. Elsőrendű legelő. A dombok között bizonyára ugyanilyen termékeny, dús rétek terülnek el. De Templar e pillanatban mégis mohón, emésztőn vágyott vissza a nagy préri terméketlen, szikkadt talajára, ahol a közeledő veszély öt mérföldről is érzékelhető.

Jó sokáig állt itt egy helyben, azt sem tudta, meddig… Míg egyszerre a közelből egy ág reccsenését hallotta. Ez a nesz erdőben nem szokatlan. A súlytól túlterhelt ágak szoktak így recsegve megtörni. De ez a recsegés valahogy tompább volt. Mintha emberi láb súlya recsegtetné az ágat. Templar most már tudta, hogy valaki figyeli.
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Templar megindította a lovát. Csak úgy előre, minden határozott irány nélkül, a ló ösztönére bízva sorsát. Nem nézett hátra, bár érezte a hátába fúródó tekintetet. Mikor aztán lova egy fehéren világító sziklatömbtől megbokrosodva félreugrott és nekinyargalt az erdő egyik mellékösvényének, Templar megkönnyebbülten lélegzett fel. A sűrű fasor elzárta a fenyegető veszélyt.

Le akart ugrani a lóról, hogy gyalogosan cserkéssze be a tájat, de máris elvetette a gondolatot. Ismeretlen erdőben túl nagy a kockázat. Bár az is lehet, hogy tévedett az imént. Talán nem ember lába neszét hallotta. Talán egy farkas indult az alkony leszállása előtt zsákmányt keresni.

Ilyen gondolatok foglalkoztatták, miközben lefelé ügetett a dombon. Snyder gúnyos hangja és tekintete ötlött az eszébe. Maga sem tudta miért, de lépésről lépésre, ahogy a házhoz közeledett, szorongóbb érzés kerítette hatalmába.

Pillanatig arra gondolt, hogy Condont figyelmeztetni fogja Snyder gyanús viselkedésére. De máris érezte szándéka nevetséges voltát. Condon bizonyára sokkal jobb emberismerő, mint ő. Most igyekezett logikusan gondolkozni, következtetést következtetésre építve, ahogy a kalandregényekben a detektívek szokták.

Tehát először is Condont veszély fenyegeti. Miért? Vagy mert gazdag, vagy mert valakivel a múltban igazságtalanul járt el, vagy pedig egyszerűen azért, mert valakinek útjában van. Condon nagyon ismert ember. Egy jól célzó gazfickó golyójának kitűnő céltábla.

A fenyegető veszély megszabott lejárta  ahogy Condon mondta  harminc nap. Harminc nap után a veszély megszűnik. Condon nagyban segíthetné munkájában, ha megmondaná, hogy e harminc nap után mi fog történni, és hogy egyáltalában fog-e valami történni.

A házban s a ház körüli erdőben alattomos szemek leselkednek. Az egész dolog szinte úgy fest, mintha az az emlegetett veszély nem is Condont, hanem inkább őt magát, Templart fenyegetné.

Mikor a házhoz közeledett, egy kocsit látott tovarobogni. Hárman ültek a kocsiban.

Lovát beállította az istállóba. A ház előtt Condonnal találkozott. Vendégét a lehető legbarátságosabban fogadta. Majd kifaggatta Templart, mivel töltötte az idejét. John elmondta, hogy bejárta a házat s a környékét.

 Rosszkedve elárulja, hogy az első szemleútja nem járt kellő eredménnyel. Valami kellemetlen felfedezésre jutott?  mosolygott Condon, és anélkül, hogy Templarnak időt engedett volna a válaszolásra, így folytatta:  Az én híreim sem a legjobbak. A szakács és az inas felmondtak, és kötötték magukat a rögtöni távozáshoz. Snyder bekísérte őket a városba, hogy azonnal gondoskodhasson a pótlásukról. Így aztán ma este mindkettőnknek hideg vacsorával kell beérnünk.

 Vagyis csak kettesben leszünk ott benn?  és Templar a sötét házra mutatott.

 Nem valami bátorító gondolat ugye?

 Nem szoktam félni.

 Annál jobban kell vigyáznunk.

 De hiszen… mégsem leszünk kettesben. Megfeledkezett az unokaöccséről?

 Ah, igen!..  bólintott közönyösen Condon.  Ő ugyan nem sokat számít, mert egyre csak a könyveket bújja.

 Úgy!…  felelte kedvetlenül Templar. Vállalt feladata percről percre nyugtalanította. Végül is egy ösztönös, belső kényszernek engedve megkérdezte:  Mondja, ez a Snyder mióta szolgálja önt?

 Nyolc éve.

 Megbízik benne?

 Minden két-három évben emelem a fizetését, és csekély nyugdíjra is számíthat halálom után  felelte kitérően Condon.

 Ha egy ember megvásárolható, ezek az előnyök könnyen túllicitálhatók  felelte keményen Templar.

 Önt rossz hangulata bizalmatlanságra gerjeszti. De értem az álláspontját. Magam sem Snyderben látom a tökéletesen megbízható alkalmazott ideálját. Csakhogy itt vadnyugaton nem valami dús a választék a megbízható emberekben.

Elhallgatott, és vékony sétabotjával élesen a levegőbe suhintott.

 Elsőrendű vívótehetség  gondolta Templar, Condon ügyes csuklómozdulatait figyelve.

 No, most menjünk be  szólt Condon. A ház küszöbén megállt és megjegyezte:  Nem mintha rám tartozna, de… úgy látom, ön lekapcsolta derekáról a pisztolyait.

 Azért mégis fel vagyok fegyverkezve  felelte hűvösen Templar.

 Köszönöm!

 Kérem!

Miközben elnyűtt nemezkalapját a hallban a fogasra akasztotta, elhatározta, hogy ameddig ezzel a furcsa emberrel együtt lesz, mindig ugyanabban a hangnemben fog hozzá szólni, ahogy ő is beszél.

Rögtön vacsorához ültek. Az unokaöcs a vacsora körül meglepően hasznukra volt. Kenyeret szelt, megterítette az asztalt, behozta a sonkát és a hideg rostbeafet a konyhából. Templar érthető kíváncsisággal figyelte, és megállapította, hogy a könyveket bújó fiatalember bármelyik atlétával vetélkedhetne a gyors és ügyes mozgásával. Csuklóit egy evezősbajnok is megirigyelhette volna. Széles válla, testalkata díjbirkózásra, diszkoszvetésre s effajta erőgyakorlatokra tette volna alkalmassá. Csak éppen a teljes tréninghiány okozhatta megjelenésének e nehézkességét. Bozontos szemöldöke alatt mélyen fekvő tekintete tiszta, nyugodt és egyenes volt.

Az előkészületek befejezése után Lister is leült hozzájuk a terített asztalhoz, s hatalmas étvággyal evett. Templar azon csodálkozott, mi szüksége volt Condonnak az ő segítségére, mikor ez a fiatal óriás, ez az atléta itt él a házában?

Condon, mintha a néma kérdést leolvasta volna Templar homlokáról, hirtelen unokaöccséhez fordult:

 Remélem, Munroe, nem félsz? Nyugodtan fogsz aludni, bár nincs rajtunk kívül más a házban?

Munroe Lister mosolyogva vállat vont. Templar e pillanatban bajosan tudta volna elhatározni, hogy a nagybácsi vagy az unokaöcs az ellenszenvesebb.

 Tudnia kell, Templar  fordult Condon Templarhoz , hogy ha engem valaki lepuffantana, ez a kedves unokaöcsém örökölne mindent utánam. Õ az egyetlen örökösöm. Hát jó lesz vigyázni!

A brutális szavakat enyhítette a kísérő mosoly. A fiatal Lister sonkával tömött szája is mosolyra szélesedett, de nem felelt. Mint aki sokszor hangoztatott szavakat hallott, tökéletesen közönyös maradt. Templar viszont tudta, miért nem támaszkodhat unokaöccse segítségére a veszély óráiban Condon.

Bizonyos, hogy ez a fiatalember, ha akarna, hős módjára tudna harcolni. De éppoly bizonyos, hogy nem akar a nagybátyja megvédéséért. Látható volt, hogy nem táplál rokoni érzéseket nagybátyjával szemben. Aminthogy ilyesfajta emberekhez, mint Condon, legtöbbször még a vérrokonaik is csak a pénzéért ragaszkodnak. Ki tudhatja!… ez a fiatal Lister talán összejátszik nagybátyja ellenségeivel. Hiszen nagybátyja életének megrövidítéséből ő csak hasznot húzna. Bár Templart ez a gondolat foglalkoztatta, mégis minden figyelmét a tányérjának szentelte, mert érezte, hogy e pillanatban egyik szemközt ülővel sem tudna szembenézni.

Vacsora után átmentek a könyvtárszobába. Templar kényelmetlenül érezte magát a nagy, barátságtalan helyiségben. Miután nem tudott olyan helyet találni, ahonnan az egész szobát áttekinthette volna, leült a kandalló mellé. Condon szemközt ült, egy képes újságot lapozgatva. A fiatal Lister oldalt ült az árnyékban. Az asztali lámpa csak izmos kezeit s a kezében tartott könyvet világította meg.

 Miért mentek el a négerek?  kérdezte Templar, s akaratlanul suttogássá halkította hangját.

 Azok miatt…  felelte röviden Condon.

Templar tudta, hogy azok a rettegett ellenségek voltak.

 Ha ma valami történnék…  jegyezte meg Templar , most volna a legjobb alkalom. Ön talán nem is tudja Mr. Condon, hogy háttal ül az ablakoknak?

 Az ablaktáblák csukva vannak.

 Az ablaktáblák felnyithatók.

 Nem hinném, hogy másodízben is kísérleteznének a hátból tüzeléssel  felelte Condon.  Sokkal ravaszabbak!… sose törődjön az ablakokkal, Templar! Mondom, hogy az ablaktáblák csukva vannak, s a függönyök is le vannak eresztve.

Templar lehunyta a szemét, hogy gondolatban élesen emlékezetébe vésse a szoba minden zegzugát. Aztán hirtelen körültekintett. Mintha valami megváltozott volna körülötte. Nem tudta, hogy mi, de szinte kínzó bizonyossággal érzékelte ezt a változást. Végül is gyerekes ostobaságnak, túlfeszített idegességnek minősítette e képzelődését. Mintha olyan fontos volna, hogy azok az ostoba, megfélemlített négerek megszöktek!… ha itt volnának, veszély esetén nem sok hasznukat látnák!

És mégis… ebben a szobában valami megváltozott. Kutatva kémlelt körül. Semmit se látott. Akkor hirtelen valami furcsa neszt hallott. Élesen felfigyelt… Condon lihegő, gyors, nyugtalan légzését hallotta. Már nem olvasott, ellenben oly görcsösen szorongatta kezében a képes újságot, hogy körmei az erős szorítástól kifehéredtek. Félelemtől tágra nyitott szemei meredten bámultak a kandallóba.

Templar hátát a hideg borzongatta. Csak most látta a maga való mivoltában házigazdáját!… Hova tűntek a vasidegek, a lassú, kimért mozdulatok, a csodálatra méltó önuralom, az éles ember-ismeret, a határozottság? Itt ül a saját szobájában, saját kandallója előtt, vér szerinti unokaöccsével a háta mögött, fegyveres őrével az oldalán… és arcát mégis eltorzítja a szörnyű, dermesztő, leküzdhetetlen félelem!
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A kínosan nehéz csendet halk zizegés törte meg… Lister fordított egy lapot a könyvében. Condon megnedvesítette nyelvével tikkadt szájszélét. Templar torkát fojtogatta az ideges félelem. Legszívesebben felugrott, felordított volna, felszakította volna az ajtókat, ablakokat, kilőtt volna a sötét éjszakába…

Ugyan miért?… A gazdasági épületben egész sereg izmos ember van, akik az első segélykiáltásra iderohannak. Csakhogy Condon szerint a felbérelt gyilkos esetleg közöttük bujkálhat. S ez a Lister is ezzel az átkozott könyvével?… Lehetséges, hogy ez a fickó nem érzi a levegő feszültségét? Lister mosolygott. És Templar tudta, hogy nem az olvasmánya mosolyogtatta. Hiszen hangsúlyozta, hogy jogi műveket olvas. A száraz jogi tanulmányok nem nevettetőek! Nem, nem… ez a fiatalember tudja, hogy ebben a szobában valami történni fog.

Ennél egy sokkal rettenetesebb gondolat is átcikázott Templar agyán. Vajon hány éjszakát virrasztott így át Condon ebben a házban, halálfélelemtől marcangoltan, megbénult idegekkel, rettegéstől megkövülten?!…

Nem csoda, ha szívéből kihalt minden emberi érzés. Templar érezte, hogy egy-két ilyen éjszaka belőle is hasonló hatást váltana ki.

De hát miért is ül itt Condon? Ennél és az elhagyott völgynél biztonságosabb hely is létezik. Sokan vannak-e ellenségei vagy kevesen, bizonyos, hogy a rajtaütéshez alkalmasabb színteret aligha választhatnának, mint ezt a sűrű, sötét erdőktől határolt házat. A hegyvidék zegzugos szikláival a legkitűnőbb terepnek kínálkozott a gyilkos azonnali menekülésére. S ez az ember, ez a többszörös milliomos itt ül, és végigszenvedi e szörnyű idegjáték pokoli kínjait…

Kis töprengés után Templar úgy vélte, meglelte a kellő magyarázatot. Hiába vetette el a gondolatot, újra és újra az agyába villant. Condon azért ül itt e házban, azért dacol a halállal és szenvedi végig a félelem gyötrelmeit, mert kívánja a rettegett veszélyt. Felfegyverkezik e veszély legyőzésére, mert e győzelemből dús nyereségét reméli. Igen, igen… így aztán sok minden egyéb is megmagyarázható!

Johnt tűnődéséből valami halk nesz riasztotta fel. Mintha a padló alól hallott volna recsegést. Condon is hallotta, mert vértelenre fakult ajkai hallhatóan rebegték: Isten segíts!

Ez a feljajdulás meglágyította Templar szívét. Sajnálta e meggyötört embert. Oda akarta kiáltani: Ember, ez az élet hovatovább elpusztítja!…de mielőtt egy szót kiejthetett volna, valamit meglátott. Jelentéktelen csekélységet… A szoba túlsó végében az egyik ablakfüggöny meglebbent. Talán a szél… De csodálatos módon a többi függöny meg se rezdült. Talán éppen annak az ablaknak egy hasadékán át fújt be a szél… Ez az okoskodás csak önámítás volt. Templar tudta, hogy a függönyt emberkéz mozgatta.

Előrehajolt, mintha a padlót kémlelné, s közben óvatosan a kabátja alá nyúlt. Mintegy mély gondolkozásba merülten ült ott, mialatt szeme szögletéből élesen figyelte a függönyt, s kabátja alatt megmarkolta a revolvert.

Most újra hallotta Condon rekedt suttogását:

 Templar!…az égre!…vigyázat! 

Mintha Condonnak a feje hátulján is szemei lennének, túlfeszített idegeivel úgy látott mindent, mint Templar a tulajdon szemével. 

A függöny pontos időközökben, alig gyorsabban, mint egy óra másodpercmutatója, meg-meglebbent. Szélfuvallat aligha működhetett ilyen óraszerű pontossággal. Ember keze volt. Templar vibráló idegekkel, lázasan lüktető halántékkal figyelte az ezüstszálakkal átszőtt, nehéz vörös brokátfüggönyt.

Középen, mellmagasságban megrezzentek a csillogó ezüstszálak. Az ezüstszálak e felcsillanó kis foltja nagyszerű céltábla volt…

Most hirtelen, habár alig észrevehetően, az egész függöny végighullámzott. Templar villámgyorsan előrántotta a revolverét és tágra nyitott szemekkel, meredten, kinyújtott karral, teljes koncentrációval célzott.

Látta, hogy Lister visszapattan és irtózva takarja el kezével az arcát. Ugyane pillanatban Condon arccal előre a földre bukott.

Az ablak felől elnyomott kiáltás hallatszott. Egy kéz görcsös rándulása az egész függönyt lerántotta, és Templar egy embert látott előtántorogni a függöny mögül, kezében revolverrel. Előrebukott, s Templar újra lőtt. Mindkét golyó célt talált. Az egyik a mellébe fúródott, a másik a vállába. Kegyetlen munka volt, aminőt a félelem sugall. Mert Templar ezúttal csakugyan félt!

A lezuhant nehéz test a falhoz gurult. Templar hirtelen visszaugrott, s a falhoz lapult. Mindkét kezében egy-egy revolverrel élesen kémlelte a szobát.

De senkit sem látott. Pedig szentül meg volt győződve, hogy ezt a támadást egy ember magányosan nem kezdeményezhette.

Lister gépiesen és egyre hangosabban morogta:

 Megölte Andrew bácsit!… megölte Andrew bácsit!

Condon csakugyan mozdulatlanul feküdt, arccal a földnek.

 Az ördög bánja most Andrew bácsit!  lihegte Templar, és előrerontott.

Áldozata lassan, kínosan megmozdult, a hátára feküdt és nagy, világos szemeit Templarra szegezve, hallhatóan lehelte:

 Bravó, fiú… ezt… jól csináltad… bravó!

A fény most kialudt a tekintetéből, szemhéjai megrándultak… Meghalt.

Lister nagybátyja mellett térdelt a földön, a kandalló előtt.

 Takarodjon!  üvöltött rá Templar.

Lister visszaugrott, s a falhoz támaszkodott.

 Takarodjon!  ismételte tajtékozva Templar.  És ne merje megközelíteni, ameddig én mellette vagyok!… Condon… ide hallgasson!

Feszülten várt. Condon… csakugyan meghalt volna? Nem… most lassan feltápászkodott, mint ahogy egy bokszmérkőzés után a levert fél magához tér. Nagy kínosan lábra állt, és keresztültántorgott a szobán.

. . .
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